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Sporazum o zaposlovanju jugoslovanskih delavcev v A v­
striji, kakor tudi konvencijo o socialnem zavarovanju je Jugo­
slavija ratificirala 26. februarja. V Avstriji pa bodo parla­
mentarne volitve v začetku marca in upamo, da bo novi 
avstrijski parlament kmalu glasoval o teh dokumentih, ki sta 
izredne važnosti za številne naše delavce, ki se zaposlujejo v 
Avstriji. Avstrijske oblasti pa se že pri zaposlovanju v tej 
sezoni ravnajo po novih predpisih; naši delavci odhajajo na 
delo v Avstrijo le organizirano, prek zavodov za zaposlovanje 
in z zagotovili, da bodo prejeli dovoljenje za delo in da bodo 
imeli vse pravice iz delovnega razmerja kot ostali avstrijski 
delavci. Seveda pa se morajo tega naši delavci tudi zavedati 
in poznati vsaj glavne točke iz predpisov.

Danes vam prinašamo kratek pregled glavnih določb iz 
obeh dokumentov — konvencije in sporazuma. Avstrijske ob­
lasti se kljub temu, da uradno še ne veljata, nekaterih določb 
predvsem iz sporazuma o zaposlovanju že držijo, zato je prav, 
da so tudi naši ljudje z njimi seznanjeni. Vsekakor pa sta tako 
konvencija kot sporazum velik korak naprej, ki bo omogočil 
našim delavcem, da se bodo v deželi, kjer gostujejo, bolje po­
čutili in laže uveljavljali svoje pravice.

t o T A V A T  O t o T O V R T  S P O R A Z U M A
A vstrijsko zvezno m inistrstvo  za socialno upravo  oziroma 

organi, ki so zato pooblaščeni, pošiljajo  zveznemu zavodu za 
zaposlovanje ponudbe avstrijsk ih  delodajalcev za zaposlitev 
jugoslovanskih delavcev v A vstriji. Te ponudbe m orajo vse­
bovati naslednje podatke: k raj zaposlitve, ime delodajalca,

v rsta  in tra jan je  predvidenega dela, kvalifikacija, ki je po­
trebna  za to delovno mesto, kakor tudi pogoji dela in na­
grajevanja.

Posredovanje zaposlovanja jugoslovanskih delavcev v Av­
s triji oprav lja jo  jugoslovanski zavodi za zaposlovanje delavcev, 
ki sam i oprav lja jo  tud i izbor delavcev po zahtevah za po- 
nudena delovna mesta. Zavodi za zaposlovanje m orajo tudi 
oskrbeti zdravniške preglede delavcev in o tem  izdati potrebna 
potrdila.

S talna m ešana avstrijsko-jugoslovanska komisija, v kateri 
so z vsake s tran i največ po trije  člani, p reverja , če izbrani 
delavci ustrezajo  zdravstvenim  in drugim  zahtevam , ki so po­
trebne za ponujena delovna mesta. K om isija lahko zahteva 
tud i ponoven pregled delavcev in dokončno odloča o tem, 
k ateri delavci izpolnjujejo zahtevane pogoje.

P red  odhodom na delo v A vstrijo  mora. jugoslovanski dela­
vec, kot potrdilo o začetem  delovnem  odnosu in  pogojih za­
poslitve, podpisati delovno pogodbo, ki jo  je  že prej podpisal 
delodajalec ali njegov zastopnik. D elovna pogodba m ora biti 
v treh  izvodih, en izvod za delavca, eden za delodajalca in 
eden za zavod za zaposlovanje.

Istočasno dobi delavec tudi potrdilo, da bo dobil v A vstriji 
dovoljenje za delo. Delovna pogodba se ne m ore skleniti za 
daljši čas, ko t bo tra ja lo  dovoljenje za delo. Tudi po tn i listi 
in  vize, k i jih  izdajata  obe državi, m orajo velja ti toliko časa 
ko t delovna pogodba.

A vstrijsk i del stalne kom isije prevzem a víbrem e delodajal­
cev stroške prevoza jugoslovanskih delavcev od njihovega 
stalnega bivališča do delovnega m esta  v A vstriji, p rav  tako 
pa m ora tud i izplačati v  gotovini nadom estilo za hrano, ki je 
za pot potrebna, in stroške zdravniškega pregleda. Vseh teh 
stroškov pa delodajalec ne sme odtrgati od zaslužka delavcev. 
P lačevanje potnih stroškov ob v rn itv i se u re ja  s posebnim  do­
govorom m ed delavci in  delodajalci.

A vstrijski delodajalci lahko prek zavodov za zaposlovanje 
dajejo  tud i ponudbe, k i se glase na im e posameznega delavca. 
Tu pridejo v  poštev v  glavnem  družine že zaposlenih delavcev 
a li delavci, ki so p ri tem  delodajalcu že delali.

Jugoslovanski delavci im ajo vse pravice iz delovnih od­
nosov ko t avstrijsk i delavci. P rav  tako m orajo  za n jih  veljati 
isti predpisi o zaščiti na  delu in  o zdravstveni zaščiti, o p rav i­
cah združevanja in  o organizaciji kulturno-zabavnega življenja. 
V vseh pravicah in zaščiti m orajo biti izenačeni z avstrijskim i 
delavci.

Jugoslovanski delavci se ob raznih delovnih sporih lahko 
na  isti način ko t avstrijsk i delavci obračajo  na pristojne a v s trij­
ske upravne oblasti.

2e  m ed bivanjem  v  A vstriji lahko jugoslovanski delavec 
sklene z delodajalcem  novo delovno' pogodbo: Naši delavci so 
tudi obvezno zavarovani pri avstrijskem  socialnem zavarovanju 
pod istim i pogoji kot avstrijsk i delavci, kakor je  to določeno 
s konvencijo o socialnem zavarovanju med Avstrijo^ in Jugo­
slavijo.

Če jugoslovanski delavec, ne po svoji krivdi, ne m ore 
sprejeti dogovorjenega dela, ali če svoje delovno m esto izgubi, 
m u bodo avstrijsk i zavodi za zaposlovanje pom agali najti novo 
zaposlitev, ki bo ustrezala njegovim  sposobnostim v pogojih, 
ki ne bodo1 slabši od pogojev iz prve  piogodlbe. S tanovanje in 
hrano  te r  potne stroške do  njegovega delovnega m esta mora 
oskrbeti avstrijsk i del stalne komisije. P rav  tako' lahko jugo­
slovanski delavci uveljavljajo  svoje zahteve proti delodajalcu, 
če le-t.a ni izpolnjeval delovne pogodbe.



Svoje p rih ranke  lahko jugoslovanski delavci pošiljajo  v 
Jugoslavijo  v svobodnih šilingih a li v  katerikoli drugi kon­
vertib iln i valuti.

K O N V E N C I J A  O S O V I  A  E N E  31 
Z A V A R O V A N J E Z R E P E R L I K O  
A V S T R I J O
PREGLED GLAVNIH DOLOČB, KI VELJAJO 
ZA JUGOSLOVANSKE DRŽAVLJANE 
K onvencija u re ja  socialno zavarovanje jugoslovanskih 
državljanov v A vstriji (in obratno).

Delavci so zavarovani tam , k je r opravljajo' dek>, ne glede 
na kraj stanovan ja  a li n a  sedež podjetja. Izjem a velja  za kon­
zularno osebje, k i ostane zavarovano v  Jugoslaviji in za delavce 
naših transpo rtn ih  podjetij te r  obm ejnih podjetij, ki imajo 
sedež v  Jugoslaviji, a  oprav lja jo  delo tudi na obm ejnem  pod­
ročju v A vstriji, te r  za naše delavce, ki jih  naše podjetje 
pošlje na delo v  A vstrijo  za največ 24 mesecev. To dobo lahko 
podaljšata  sporazum no C en tra lna  up rav n a  organa (v Jugoslaviji 
Zvezni sek re ta ria t za delo). Če ima takšno podjetje, ki pošlje 
delavca na  delo v  A vstrijo, tam kaj svojo filialo, se m ora dela­
vec zavarovati v  A vstriji.

Naši delavci, zaposleni v  A vstriji, so zavarovani samo, če 
so bili po prihodu  v  A vstrijo  sposobni za delo-. Zdravstveno 
je  zavarovana tud i n jihova družina, če je  z njim i v  A vstriji 
ali če je  ostala v  Jugoslaviji. V Jugoslaviji plačuje zanjo stro­
ške zdravstvenega varstva  kom unalni zavod po  naših pred­
pisih, vendar v  dobi, k i velja po avstrijsk ih  predpisih  (zdrav­
ljen je  v  bolnici). S troške povrne K om unalnem u zavodu av s tr ij­
ski zavod, zato m ora b iti takoj clbveščen o uživanju  pravice 
iz zdravstvenega zavarovanja. Delavcu, ki je  zaposlen v A vstriji 
na podlagi dovoljenja za delo (Arbeitsam ta), p ripadajo  tudi 
družinski dodatk i po avstrijsk ih  predpisih  (za otroke, za ženo 
in  dopolnilni dodatki). Ne pripadajo  m u posebni avstrijsk i do­
datk i ozirom a pomoči za porod in za dojenčke. Delavci, ki se 
zaposle v  m aloobm ejnem  prom etu, pa  morajo' im eti za družin­
ske dodatke vsaj en  mesec neprek in jene zaposlitve v  A vstriji. 
Zavarovalni staž za družinske dodatke se šte je  tud i iz Jugo­
slavije (doba obveznega zdravstvenega zavarovanja). D ružinski 
dodatki se plačujejo v  Jugoslav iji samo, če delavec tu  stanuje, 
a  p rih a ja  redno n a  delo v  A vstrijo  ali če je  n a  dopustu ali 
na bolovanju v  Jugoslaviji in  prejem a avstrijsko' h ranarino .

Naši delavci so v  A vstriji zavarovani tud i za daja tve  za 
p rim er brezposelnosti, če so bili v  zadnjih  12 m esecih zaposleni 
vsaj 13 tednov, a li pa če so izgubili delo brez svoje krivde. 
Za staž se jim  šteje  tud i zavarovalna doba v  Jugoslaviji. Za 
pomoč m ateri, k i je  ostala nezaposlena zaradi nege otroka, 
pa se staž v  Jugoslaviji ne všteva. Naši delavci nim ajo pravice 
do varstvenih  dodatkov ob brezposelnosti. D ajatve za brezpo­
selnost se ne plačujejo v  Jugoslavijo, delavec jih  dobiva, če je 
m ed brezposelnostjo v  A vstriji.

Pokojninsko so naši delavci, zaposleni v A vstriji, zavaro­
vani po avstrijsk ih  predpisih. Pokojnina se jim  odm eri v obeh 
državah v  ustrezajočem  delu glede na delovno' dobo> v vsaki 
od teh držav, če znaša delovna doba v  eni državi skupaj vsaj 
12 mesecev. To velja  tud i za šte tje  p re jšn jih  pokojninskih 
stažev. V arstveni dodatki se v A vstriji našim  delavcem  ne 
plačujejo (in obratno).

Za nesrečo pri delu so naši delavci, zaposleni v  A vstriji, 
zavarovani tam . Ob poslabšanju poklicne bolezni pa  dobe v 
A vstriji le razliko, k i bi jim  ob tej priliki pripadala.

Z d r a x ' s t v e n o  z a v a r o v a n j e  d e l a v c e v  
z a p o s l e n i h  v A v s t r i j i  in  a v s t r i j s k i h  
xxpokojexxcev m e d  b i v a n j e m  v  
J u g o s l a v i j i

Med začasnim  b ivanjem ’ v Jugoslaviji p ripada delavcu, 
ki je  zaposlen v  A vstriji, samo nu jno  am bulan tno  in  hospitalno 
zdravljenje. S troške plača K om unalni zavod, a jih  refund irá  
iz A vstrije. Potrebno je  tako jšn je  sporočilo zavarovalnega p ri­
m era avstrijskem u zavodu. Delavec, ki je v staležu bolnikov, 
sme oditi v  Jugoslavijo le po pristanku  avstrijskega zavoda; 
v tem  prim eru  dobiva tud i nadom estilo osebnega dohodka 
v Jugoslavijo.

Upokojenec iz A vstrije  je  med bivanjem  v  Jugoslaviji 
zdravstveno zavarovan v Jugoslaviji in sicer, če je  stalno' n a ­
seljen, za vse prim ere, sicer pa samo za n u jne  prim ere. S troške 
zdravstvenega varstva  plačuje kom unalni zavod in jih  refun­
d irá  iz A vstrije, kam or m ora takoj sporočiti tud i nastop zdrav­
ljen ja  v  bolnici. Za večje da ja tve  m ora dobiti od avstrijskega 
zavoda predhodno soglasje. Upokojenci, ki dobivajo' pokojnino 
v ustreznem  delu iz obeh držav, se šte je jo  za jugoslovanske 
zavarovance in obravnavajo  tako  ko t naši upokojenci (plače­
vati m orajo tud i prispevek za zdravstveno zavarovanje). Upo­
kojenci, ki prejem ajo  pokojnino sam o iz ene države, plačujejo 
prispevek za zdravstveno varstvo, ne glede na to, k je  ga 
uživajo, po predpisih, ki veljajo  za državo dolžnico.

ilfe d s e h o j n o  p o r a v n a v a n j e  s t r o š k o v
A vstrijsk i zavod plačuje zavarovancem , ki so v Jugosla­

viji, svoje denarne dajatve v šilingih, stroške za zdravstveno 
varstvo pa refund irá  kom unalnim  zavodom v dinarjih.

Za prevzem  pokojninskih obveznosti v obeh državah za 
sta re  zavarovalne prim ere je  določen datum  1. jan u a rja  1956. 
glede na  kraj prebivališča na ta  dan.

K O N V E N C I J A  O S O C I A L N E M  
Z A  V  A  R  O V  A  N  J  V 3 1 E  O  
J U G O S L A V I J O  I N  F R A N C I J O

V Beogradu so 8. feb ruarja  podpisali konvencijo' o> spre­
m em bah in  dopolnitvah splošne konvencije o socialnem  za­
varovan ju  m ed Jugoslavijo  in  Francijo, k i je  bila sp re je ta  že 
le ta  1950. Podpisovanje tega dokum enta je  še en dokaz, da se 
sodelovanje in prija te ljsk i odnosi m ed obema deželam a uspešno 
razvijajo.

Z novim  tekstom  se je  konvencija prilagodila sodobnim 
m igracijskim  gibanjem  delavcev. Z uveljav ljan jem  tega do­
kum enta bodo delavci obeh dežel, ki delajo v eni izmed njih, 
te r  n jihove družine socialno zavarovani bolje, kakor so bili 
doslej. Jugoslovanski delavci n a  delu v  Franciji, n a  prim er, 
bodo im eli razen pokojninskega in zdravstvenega zavarovanja 

-tudi pravico do zdravstvenega varstva, dokler delajo tam, 
ozirom a m ed plačanim  dopustom, ki ga  preživljajo' v domo>- 
vini, nadalje  pravico do zdravstvenega zavarovanja svojih 
družin, ki žive v  Jugoslaviji in  do otroških dodatkov.

V določbe o obojestranskih  prav ilih  na. torišču zavarovanja 
so vključene tud i sprem em be, po katerih  bodo imeli delavci 
pravico do invalidske pokojnine v  brem e zavarovanja dežele, 
k je r delajo, tud i v  prim eru  če je  splošna invalidnost nastala



pred koncem  enega le ta  dela. Dopolnjene so tudi določbe o 
invalidskem  zavarovanju  zaradi poklicnih bolezni. S tem  do­
kum entom  je  h k ra ti urejeno tud i vprašan je  zdravstvenega 
varstva študentov  ene in druge dežele, ki se šolajo p ri nas 
oziroma v Franciji, k a r s p rejšn jim  tekstom  konvencije ni bilo 
predvideno.

K O R I S T N I  S E S T A N K I  V  K O M E  R J E
Številni in dobro obiskani sestanki z delavci, ki odhajajo 

na delo  v Avstrijo), ki so’ bili feb ru a rja  po prekm ursk ih  k ra ­
jih , so sprožili celo vrsto- vprašanj in problemov, k i še čakajo 
na rešitev. P rim eri izkoriščanja delavcev, neurejeni pogoji 
zdravstvene in  socialne zaščite, ko t so nam  jih  delavci na ne­
katerih  sestankih nazorno prikazali, bodo v  celoti rešeni, ko 
bo začela ve lja ti konvencija o  socialnem  zavarovanju in spo» 
razum  o zaposlovanju delavcev. Vsi upamo, da bi do- tega 
kaj km alu prišlo.

Sporazum  o zaposlovanju pa zajem a in obravnava le de­
lavce, ki se zaposlujejo prek  zavoda za zaposlovanje. A vstrij­
ske oblasti delavce, ki p rih a ja jo  sami, brez delovne pogodbe 
in  zagotovila, da bodo dobili delo, že zavračaj o. To< kaže, da 
bo tako  organizirano zaposlovanje, kakršno  se je  že začelo, 
v resnici v in teresu  vseh, tako  naših delavcev, ko t avstrijsk ih  
oblasti in delodajalcev. Vsak in teresen t za delo v  A vstriji bo 
m oral dobiti garan tn i list na zavodu za. zaposlovanje, ki po 
enotnih k rite rijih  usm erja  naše delavce na  tis ta  delovna mesta, 
ki si jih  bodo izbrali naši ljud je  na osnovi ponudb tu jih  delo» 
dajalcev. Delavci v -Avstriji pa ne bodo mogli p rehaja ti iz 
podjetja  v podjetje  kot doslej. S tem  bo prihran jeno  našim  
ljudem  mnogo težav in nevšečnosti. Z arad i neure jen ih  po­
godbenih obveznosti delodajalcev pa  v mnogih prim erih  niso 
bili deležni n iti osnovne socialne in zdravstvene zaščite.

Udeleženci sestankov so im eli tudi vrsto’ pripom b glede 
carine, ki jih  bo' treba v bodoče urediti. Splošen problem  je 
uvoz km etijsk ih  strojev, k er je  carina še vedno sorazmerno 
visoka. P redstavnik i občinskega odbora SZDL iz M urske So» 
bote so navzočim pojasnjevali ta  in drugačna vprašanja ' in 
h k ra ti zagotavljali, da jih  bodo posredovali naprej,

P I Š E T E  X A M  - 
M I  O  BI  G  O  V  A  I S  J A  M  G

C a r i n s k i  p r e d p i s i
Obračam  se na vas z nekaj vrsticam i in obenem  s prošnjo, 

če bi mi mogli posredovati točne sedaj veljavne carinske 
predpise.

K ot vaš redni naročnik in bralec Rodne grude vsakokrat 
težko pričakujem  novo številko, posebno še zaradi priloge, ki 
nas seznanja s  predpisi in uredbam i, k i se tičejo nas začasno 
zaposlenih v tu jin i. V teh  prilogah pa do danes še nisem  videl 
bolj podrobnih in točnih carinskih predpisov. Nekaj je  sicer 
v tre tji, to  je  v  septem brski prilogi Rodne grude, vendar pa 
sam o za take  predm ete, ki jih  lahko prištevam o le k luksuznim . 
Zato je  m oja želja in  tud i želja velike večine naših ljudi tu  
v S tu ttgartu , da bi dobili točne carinske predpise o  vsem 
k a r pride pod carino, pa naj bo to  luksuzni, gospodinjski, g rad­
beni a li kakršenkoli m aterial, od šivanke pa  do najtežjega 
tovornjaka. Pred nekaj dnevi mi je  p rija te lj pokazal eno okto­
brsko število zagrebškega V jesnika u srijedu, k je r je  bilo vse 
lepo označeno: količina (komad ali kg), v rsta  blaga, vrednost,

carinski iznos, prom etni davek in drugo. V erjetno je  bilo vse 
skupaj prepisano iz U radnega lista in mislim, d a  tu d i vi ne bi 
imeli prevelikih težav in  stroškov, če bi to  naredili.

K ar pa se sam ega lista tiče, oziroma rev ije  Rodna gruda, 
pa m oram  priznati, da bi m i b ila  še bolj všeč, če bi se bolj 
točno pisalo o  gostujočih ansam blih v  inozemstvu. V preteklem  
letu  je  bilo več gostovanj p rav  v  S tu ttg a rtu  in  okolici, k ar pa 
je Rodna g ruda poročala šele potem, ko je  bilo že vse mimo. 
Upam, da nisem  preveč zahteven, če vas prosim, da nam  tudi 
S tem  UStreŽete. P o ld e  Z a jc , Z a h . N e m č ija

Razveselili smo se vašega pisma, kakor tudi pisem drugih 
rojakov, ki nam pišejo o stvareh, ki jih najbolj zanimajo, saj 
nam s tem veliko pomagate pri urejanju tako revije kot pri­
ročnika. Tudi v bodoče bi želeli, da bi bilo takih pisem čimveč. 
Prav radi bomo ustregli vašim željam in pripombam. Tako 
bi tudi prišlo do tega, da bi bila priročnik in revija Rodna 
gruda v resnici pisana po željah naših bralcev. Pripravili bomo 
samostojne članke o raznih predpisih, neposredno pa bomo 
odgovarjali tudi na vsa vprašanja, ki nam jih boste poslali, 
saj so gotovo zanimiva tudi za druge naše ljudi v tujini.

O carinskih predpisih smo ponovno pisali v šesti, janu­
arski številki, katero ste med tem časom, upamo, že pre­
jeli. Morda je bilo tu za vas kaj konkretnejšega. Splošnega 
seznama vseh predmetov in carinskih stopenj namerno nismo 
objavili, ker smo se zavedali, da sama carinska stopnja ne 
pove še veliko, dokler ni znana vrednost uvoženega predmeta 
po jugoslovanskih cenah, ki se pri carinjenju upoštevajo. Zato 
smo tako v reviji kot v priročniku obravnavali posamezne pri­
mere, ki se najpogosteje uvažajo, in za katere je znan skupni 
znesek, ki se plača za carino in prometni davek. Carinska 
uprava SFRJ pa namerava že v letošnjem letu pripraviti se­
zname tekočih cen za vrsto predmetov, ki se najpogosteje 
uvažajo. Tudi v našem priročniku bomo sproti spremljali vse 
novosti v carinah.

Glede revije Rodna gruda pa moramo v opravičilo zapi­
sati, da smo pač mesečnik in da je pogosto nemogoče sproti 
obveščati bralce o vseh ansamblih, ki bodo gostovali v krajih, 
kjer prebivajo naši ljudje. Članke moramo sorazmerno zgodaj 
oddati v tiskarno, pa tudi pošta zadržuje revijo precej časa. 
Skušali bomo vsaj v bodoče to popraviti. Laže pa je v krajih, 
kjer imajo naši ljudje svoja društva, ki jih Slovenska izse­
ljenska matica sproti pismeno obvešča o vseh takih obiskih.

U R E D N IŠT V O

N o v i  n a s l o v i
P rip rav ljam  se na  obisk k našim  rojakom  v Solingen. Tam 

jih  je  mnogo več ko t tu  v Duisburgu. P rav  rad i se pogovarjam o 
o vaši vsestranski dejavnosti in požrtvovalnosti, ko nam  tako 
lepo odgovarjate v  rub rik i »V prašanja -— odgovori« in tu d i v 
vašem  inform ativnem  priročniku. P o trudil se bom in bom 
poleg rednega dela  skušal našim  rojakom  razložiti važnost in 
koristnost te  revije. Tako bom dobil tud i kakega novega na- 
naročnika.

P reteklo  leto sem nam eraval osebno obiskati vaš u rad  v 
Ljubljani, ko sem potoval v  Koper. Žal pa  n i bilo  časa, ker 
sva z ženo im ela takojšnjo  avtobusno zvezo. Zato se vam  zdaj 
oglašam pismeno. Pošiljam  vam  tudi nekaj naslovov naših 
delavcev, k i so šele pred  k ra tk im  prispeli sem. Pošljite  jim  
Kodno grudo na  ogled. A. v . ,  D u is b u rg , Z a h . N e m č ija

Zahvaljujemo se vam za poslane naslove. Revijo smo jim 
že poslali. Ko se pogovarjate med seboj, gotovo tudi ugotav­



ljate, kakšnih predpisov ne poznate, kaj bi bilo najbolj po­
trebno, da bi vedeli jugoslovanski delavci v Zahodni Nemčiji. 
Pišite nam o tem. Ko pa pridete na dopust in boste potovali 
skoz Ljubljano, pa se le oglasite pri nas. Ljudje si lahko veli­
ko več povemo ob osebnih srečanjih, kot pa si lahko napišemo.

J t o n t u z n e  h i š i c e
O bračam  se na vas in zelo rad  bi, da b i m i ustregli. V 

Zahodni N em čji sem že tre tje  leto in  delam  v rudniku . Tudi 
žena in  o trok sta  že eno leto p ri m eni, pa jim a ni p rav  nič 
všeč, kako r tu d i m eni ne. Ko pa sem že en k ra t začel, m oram  
ostati vsaj toliko časa, da bom  im el kaj od tega. V Nemčijo 
nisem  prišel po avtom obil in  tud i zarad i drugega luksuza ne. 
Želim  si le, da b i nekdaj im el svojo hišo, da bi vsaj otroci laže 
živeli ko t sem jaz in  da jim  ne bi bilo treb a  hoditi po svetu. 
Vedno ti  očitajo, da si auslander, pa ne sam o tebi, tu d i otroke 
zaničujejo. Vi ne veste, kako je  to težko poslušati.

S lišal sem, da delajo v  Sloveniji m ontažne hišice, pa me 
zanim a, k je  se lahko postavijo, kako je  z nakupom  parcele, 
koliko časa tra ja  p rocedura in  kakšne prošn je  m oram  vložiti. 
R ad b i dobil tu d i kak  p rospekt podjetja , k i izdeluje take m on­
tažne hišice. L. J .  R e p e le n , N e m č ija

Montažne hišice izdeluje v Ljubljani podjetje Edilit. Na­
prosili smo jih za informacijo in vam bomo poslali prospekt 
po pošti. Navedena bo tudi cena in sami boste lahko preraču­
nali, koliko mark bo to zneslo (1 DM =  312 starih dinarjev). 
Podobne hišice izdelujejo tudi druga podjetja kot »Jelovica« 
iz Škofje Loke idr. Morda bi se obrnili kar direktno nanje, 
pa vam bodo dali natančnejše podatke.

Nič ne omenjate, v katerem kraju bi se hoteli nastaniti, 
oziroma postaviti hišico. Vsaka občina redno razpisuje licita­
cije za oddajo gradbenih parcel; za montažne hiše je skoraj 
povsod določena posebna lokacija. Težko je tudi reči, koliko 
časa je treba čakati za dodelitev parcele, ker je to po občinah 
zelo različno.

Zaradi velikega števila interesentov pa bi gotovo morali 
potrpeti nekaj mesecev. Težko je seveda te stvari urejevati iz 
inozemstva; najlaže bi bilo, ko bi imeli tu nekoga, ki bi za vas 
vsaj v začetku urejeval stvari. Pri nakupu vsega gradbenega 
materiala za devize vam še odobravajo 10-odstotni popust.

D e v i z n i  v a e u n
Prosim  vas, da m i pošljete pojasnilo, kako b i v Jugosla­

v iji odprl osebni devizni račun. Odločil sem se, da pošljem  na 
N arodno banko Jugoslav ije  nekaj denarja , ki sem ga prislužil 
tu  na  Švedskem . Mislim, da je  bolj pošteno, če si opomore 
jugoslovanska banka kot pa kaka  druga.

Zelo b i vam  bil hvaležen za to uslugo. P rosil pa bi vas 
še, da bi m i svetovali, k a te ri časopis iz Slovenije bi si lahko 
naročil, da bi ne pozabil m aterinega jezika. Saj že 18 ali 19 le t 
ne berem  n ikak ih  jugoslovanskih časopisov. Rad bi, da bi m i 
poslali kak  katalog dom ačih časopisov, da bi si sam katerega  
izbral. k . A . M alm o , Š v e d s k a

Pri Narodni banki Jugoslavije lahko vlagate prihranke 
na dva načina: na osebni devizni račun ali na devizno hranil­
no knjižico. Podrobna navodila za poslovanje z osebnimi de­
viznimi računi smo objavili v našem informativnem priroč­
niku, ki vam ga bomo poslali po pošti. Najbolj natančna- po­
jasnila pa vam bo dala sama Narodna banka. Najbolje boste

naredili, če jim pišete in poveste, kako bi radi naložili denar, 
pa vam bodo poslali potrebne formularje. Pišite na naslov: 
Narodna banka Jugoslavije, Centrala za SR Slovenijo, Ljub­
ljana, Titova cesta 11.

Glede časopisov, ki bi vam jih priporočili pa tole: posebej 
za Slovence na tujem izdaja Slovenska izseljenska matica m e­
sečno revijo Rodna gruda, posebno inozemsko izdajo pa ima 
tudi tednik TT, ki je pri nas najrazširjenejši tovrstni list. 
Naročnina znaša za Švedsko 33,5 krone. Razen tega izhaja 
tedensko še revija Tovariš in Nedeljski dnevnik. Dvakrat me­
sečno izhaja list za gospodarska, politična in kulturna vpraša­
nja Naši razgledi.

Posebnega kataloga, seznama, slovenskih časopisov vam  
ne moremo poslati, ker ne obstoji. Zdi pa se nam, da bi za 
vas prišel najbolj v poštev kateri od omenjenih časopisov. 
Svetujemo vam, da bi si tudi naročili kako slovensko knjigo. 
Rodna gruda stalno objavlja pregled najnovejših slovenskih 
knjig. Naročite jih lahko na Slovenski izseljenski matici, pa 
vam jih bomo poslali.

S o e i t t  In o  z a v n  >*o v a n j  e
Zanim a me vprašanje , ki m uči tud i veliko jugoslovanskih 

delavcev v tu jin i. G re nam reč za prispevke za socialno za­
varovanje, k i jih  m orajo p lačevati jugoslovanski delavci za 
nem ško socialno zavarovanje, v tem  ko se pravice lahko uve­
ljavijo  šele po petih  le tih  nepre trganega zavarovanja. Če pa se 
delavec vrne  v  domovino, dobi lahko te  prispevke po dveh 
le tih  nazaj. Mnogi jugoslovanski delavci bi rad i s tem i p ri­
spevki p lačali jugoslovansko socialno zavarovanje in s tem  
dosegli p riznan je  le t za jugoslovansko pokojnino. Zanim a nas 
vse, koliko le t bi priznalo jugoslovansko socialno zavarovanje, 
če bi vplačali ta  prispevek jugoslovanskim  zavodom za social­
no zavarovanje. D, c , L a ic h in g e n , Z R  N e m č ija

Ker z Zvezno republiko Nemčijo Jugoslavija nima skle­
njene konvencije o socialnem zavarovanju in se torej doba, 
prebita v ZR Nemčiji, ne šteje za jugoslovansko socialno za­
varovanje, je najbolj pametno, da uredite priznanje te dobe 
pri jugoslovanskih organih za socialno zavarovanje. To do­
sežete z vplačilom prispevka za pokojninsko in invalidsko 
zavarovanje pri pristojnem republiškem zavodu za socialno 
zavarovanje, nakar dobite odločbo o priznanju tega obdobja 
v zavarovalno dobo po jugoslovanskih predpisih. Opozarjamo 
pa, da je za tiste, ki so odšli v tujino brez formalnega napotila 
jugoslovanskega zavoda za zaposlovanje, skrajni rok za uredi­
tev zavarovanja po jugoslovanskih predpisih 31. oktober 1966. 
Zato priporočamo, da v tem času uredite to zadevo pri repu­
bliškem zavodu za socialno zavarovanje v Ljubljani, bodisi 
sami ali preko kakega znanca. Prispevki za pokojninsko in 
invalidsko zavarovanje v Jugoslaviji niso visoki in znašajo 
za kvalificirane delavce z delovno dobo do 15 let okrog 4000 
dinarjev na mesec. Ti prispevki se lahko plačajo tudi v de­
vizah, to je nemških markah, in seveda lahko tudi z denar­
jem, ki vam ga nemška zavarovalnica izplača po vrnitvi 
v domovino. Dr. Lev Svetek

O K  V E S T I  M>

Na prošnjo mnogih rojakov iz tujine kakor tudi domačinov 
bomo odslej v reklamnem delu Rodne grude objavljali tudi male 
oglase, pozdrave sorodnikom ali znancem, čestitke, poizvedbe, že­
nitvene ponudbe, ponudbe za prodajo hiš idr. Cena oglasa do 30 
besed je 50 N din ali enakovrednost v tuji valuti. Vsaka nadaljnja 
beseda 1 N din. Objava fotografije se zaračuna posebej. Naročniki 
imajo 10 °/o popusta.


